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AMOZMAZMA

Ao Ta enionua Mpaktika g M7, 24 dePRpouapiou 2022,
2uvedpiaong g OAopéAelag g BouArg, otnyv omnoia
Yn@ioTnKe TO MAPAKATW OXEDLO VOUOU:

Kupwon tn¢ Zuupwviag ueta&u tng Ku6épvnong tng EAAnvikn¢ Anuokpariag kai tng KuBépvnong
NG Anuokparia¢ Tou Adepumait{dv oxeTikd ue Tn ouvepyaoia kai Tnv auoibaia 6orj@sia oTov Tousa
NG mMPoAnYne Kai TnG eEAAEIYNG TWV OUVEMEIDV PUOIKWY KATATTPOPWYV Kal avBpwIroyevwv atuxnudarwv

Mivakag Meplexopevwv

ApBpo mpwto Kupwon Zuppwviag

2uppwvia peta&u g KupBepvnong g EAANVIKAG An-
HokpaTiag kat Tng KupBépvnong tng Anuokpartiag tou A-
CepumnaltCav oxeTIkA Ue TN ouvepyaoia kat Tnv aupolBaia
Bonbela otov Topéa NG MPOANYNG Kat TG eEAAedNg
TWV OUVETIELWV QUOLKOV KATACTPOPWV Kal avepwrioye-
VOV aTuxXnuaTwv

ApbBpo 1 Optopol

ApBpo 2 ApuodLlEG OPXEQ

Apbpo 3 MoppEg cuvepyaoiag

ApbBpo 4 2uvepyaoia pe dlebveig Kal eBVIKOUG
opYyaviopoug

ApbBpo 5 Mekth Erutpor

ApBpo 6 ‘Opol yla Tnv urodoxn avIpOoWTIELWV

ApBpo 7 ‘EKKAnon yia Bor\Bela kat aviaAAayn
TTANPOPOPLDV

ApBpo 8 MEBod0og, CUVTOVIONOG Kal dlaxeiplon
NG napoxng Bonodelag

ApBpo 9 Aladikaoieg yia ) dlEAeuon Twv
OuVOPWV aro TIG opAdeg MAPOXNSG
BonBelag kat To KABEOTWG dLAPOVNG
TOUG OTnV EMKPATELA TOU AITOUVTOG
Mépoug

ApBpo 10 Eicodog, €£0004 Kal KukAogpopia

€EOMALOOU Kal avOpWIILOTIKWV
£POdIWV HEOW KPATIKWOV OUVOPWV

ApbBpo 11 Xpnron agpooKkapoug

ApBpo 12 ‘E&oda 1ou oxetiCovtal e tn Bondela
ApbBpo 13 AlguBgtnon {nuwv

Apbpo 14 AlEleuon

ApBpo 15 Xprion TANPoPopLOV

Apbpo 16 EmiAuon dlagpopwv

Apbpo 17 TeAlkég dlaTAEELG

Mapdptnua E&ouolo0d6tnon

KatdAoyog

ApBpo deutepo Eykplon mpakTik®wv MelkThg Erutpornq
ApBpo tpito  'Evap&n Loxuog

ApOpo mpwTO
Kupwon Zuppwviag

KupwveTal kal €xel TNV oYU, TIoU TIPOPRAETEL N Ttap. 1
Tou dpBpou 28 Tou ZuvTAYHaTog, N ZUNPWVia HETAEU NG
KuBepvnong g EAAnvVikAG Anuokpartiag kat g KuBép-
vnong g Anuokpatiag Tou AZepuratltlav OXETIKA e TN
ouvepyaoia kat Tnv auolBaia Bornbela oTovV TOPEA TNG
TPOANYNG Kal TNG EEAAEIYNG TWV CUVETIELDV PUOLKOV
KATAOTPOPWV KAl avBpwroyevmV atuxnUATtwy Tou ure-
ypaepn otnv Abnva, otig 23 dePpouapiou 2010, To TPW-
TOTUTIO KEIMEVO TNG OToiag oTNV AANVIKI KAl AyYAIKN
YAWOOQ £XEL WG EENG:



ZYMOONIA
Mera&i g Kupépvneng g EMlnvucc Anpokpatiog kat tng Kvpépvmong
™ Anpoxpatiog Tov Aleppraitlav oyeTikd pe TN ovvepyasia Kol TV
apoifaia Porj0era otov Topéa TG TPOANYNS Kar TG eEdienymg TOV
GUVETELDV QUOLKDV KOTOGTPOYDY KUL AVOPOTOYEVOY GTUYNRATAV.

H Kvuépvmon g EanuEnTQ An}.toac;)gr*tag KoL nmi(u[}épvnoq ™me
Anpokpatiog tov AleppmaitCav, 610 €ENG AVAPEPOUEVES WG: KT UEPTY,

Embopdviag v evioyvon tov mapadociokdv kdv oyéoemv uetadd
TOV 600 Aadv,

Avayvopilovtag 6t 1 ovvepyacioc otov Topén MG duyeipiong
KATOOTAoEOV EKTOKTNG avaykng Ba cupfdler oy ao@diewe kol Tnv evnuepia
TV 6v0 Kpatdyv,

I'vopilovtag Tovg Kivdvoug oV GUVETAYOVTOL Ol KOTOOTACEL, EKTUKTNG
avaykmg y Tig 600 YOpES,

AopBavovtog vaoéyn to  aporPaio svSta(pé_pov Yo TV avtorlioyn
EMOCTNHOVIKOV Kl tsxvokoyuccﬁv TANPOPOPLOV GTOV TOUER TNG TPOANYNG Kal
dayeiplong KoTaoThoe®mV EKTOKTNG AVEYKNG,

I'vopilovtog T onuacia ™G S10THPNONG TOV OIKOAOYIKOV GUCTNUATOV
Tov d00 yophv, 1N omole amartel KATAAANAN TOALTIKY TOGO GTOV TOMEN NG
TPOCTOCING KoL TNG TPOANYNG TOV PUOIKAOV KATAGTPOP®Y 600 Kot Tng eEdhenymg
TMV CLVETELDV TOVG,

[enewopéveg OTL 1 TPOANYT KAL T CVTILETOTION TOV CULVEMELDV TOV
PLOIKOV KATAOTPOPOV Kal TOV avOpOTOYEVOV aTLYNUATOV 7OV EKTEIVOVTAL
TEPAV TV EBVIKMOV CLUVOPOV UTTAITOVV GUVTOVIGHEVT dpdoT,

I'vopilovtog v mbavémra anpdfrentov KaTAoTPOE®Y, Ol 0Toieg dev
gival duvoto v avTinetomofodv Le T ¥pToT TOV HEGOV Kol TOV TOPOV TOV £VOC
HEPOVG, KaBMG Kal TV avaykn yia cLvIoVicuévn Opdon petald tov pepdv, Ue
oTOY0 TNV TPOANYT Kot EEGAELYT] TWV CUVETEIDV KATAOTACE®YV EKTAKTNG AVAYKNG,

Aopfavovtog vréyn to poko tov Hvopévov EBvov kar tov dAlov
d1ebvav opyavicpudv otov Topfn Tng mPOANYNG Kol EEAAEIYNG TOV GUVETEIOV
KOTUOTACEMV £KTAKTNG GVAYKNG, O CUHUOpemon pe diebveic ocvppwvieg mov
GULVATTOVTOL 6TO TAXIGIO TOV eV AdYm SebBvav opyavicudv,

Zoppdvnoav ote eENG:




APGPO 1 — OPIZEMOI

[N Tovg oxomovg g mapovoag Lvpeoviag, ot akdiovbor dpot Ba Exovv
15 akOAovBeg Evvotec:

«A1tovv pépogy eivat to puéPog to omoio {ntd and to dhho pépog va oteilet
opddeg yu v mapoyn Ponetag, eEomhopon kat avhpomoTiKdV EQodimv.

«Mépog ot0 omoio Unbﬁdﬁ;ﬁ&ribb &i;ﬁﬁa» gival 1o 7uiérp”0g 10 omoio
aVTOTOKPIVETOL GTO aiTnpa Tov GAAOL PEPOLC.

«[Mapoyn Ponbeac» eivar n Ponbewa mov mapéxetor amd 10 PEPOS OTO
omoio vroPdileTal TO aiTNHO TPOG TO MTOVV HEPOG, TPOKELLEVOL VaL eEalerpOovv
Ol GUVEMELEG TNG KATACTAONG EKTUKTNG AVAYKNG, GTEAVOVTAS S1GOOTES Kol TOVG
OTCLTOVEVOVG  EUTELPOYVAOUOVES, TUPEXOVTAS VANPESiEG Kot Srabétovtag LAKA
Kot ayoBd.

«Apuodia ubxﬁ» givar o popéag mov £xel oprotet amd kabe pépog y v
g€étauon Tov auTiUaTOg Yw mapoyn Ponbewg kar T AMYM TOV GYETIKOV
amopdoemv. O ev Aoyom ¢opéag Oa €xer emiong ét'r]v appoddmTd TOL TO
OULVTOVIGLO TV Spacmpto‘cﬂtmﬁ OV ATOPPEOVY ATO TNV EQAPHOYN TNG TOPOVCAG
Zopooviog.

H «opdda mapoynic Pondewac» mepthapfdaver eumeipoyvdpoveg 1 opdda
EUTEPOYVOUOVOY  TOL  pépovg oto  omoio  vmofdileTan  To  aitnpa,
neprhopfavopévov Tov HEADY TOMTIKIG TPOsTUCiag 1 GAL®V opyavIoU@V, TOV
gyovv emheyel amd to pépog oto omoio vmofdrieTal To aitnuo yw TNV TAPOEN
BonBetag, kot ot omoior katéxovv emapkés Bewpnrikd vdPabpo wArd Kot Oha To
QTOLTOVUEVE LET.

«Kotdotoon €xtoktng avaykng» onuaivel v Katdotaon piag
GUYKEKPLLEVTIG TTEPLOYNS n gyKatdotaong, 1 omoia €yl mpokinbel amd kdmolo
KATAOTPOPIKO  Quokd @owdpevo 1 avBpdmvn dpaoctnpotnta, Kot  £xel
npokaréoel Cnuiéc M ametkel onpavukd ™ Ceon B v vyeic avBpdnov,
TEPLOVOLAKE GTOLKEl 1] TO UOIKO TEPPaALov.

«[IpoAnyn KotaoTdoemv EKTAKTNG QVAYKNG» ONUAIVEL TO GUVOAO TQV
HETpOV oV AapPdvovtal ek TOV TPoTépmV Tpokeuévov va eEalepOei o kivduvog
™G £ALEVONG KATACTACEMY EKTAUKTNG AVAYKNG.

«lleproyn €xtaktng avaykng» onuaivel v mepoyn o6mov £xer cvuPel

KATO0 KATACTAOT EKTAKTNG VAYKTG.




«Bonfewx émamné avaykney eivat 10 oOVOAO TV EVEPYELDV TOV
avelopBdavovial g mEPITTMON KATAGTAONG EKTUKTNG avdykng, yw tn didowon
avbpodmwv, TV mpootacic ™G vyelag Tov WANBvopolv kKot TV eEdAewym
nepBaALovTiKAV, TOMTIOTIKOV Kol VMKGOV (nuidv, kaddg KAt TOV CUVETEIDV IO
amOPPEOLYV OO QVTES.

«EEomopogy eivar ta £idn mov amartovvtol Yoo Ty mapoyn Pondelag, ta
TEXVOLOYIK(G péoa Kol To. HETH usrd(p;;&f_;, bgﬁonitaﬁégwél&cmdqg, Kdeﬁ)g KoL Ta
idn mpATg avaykng yo. Toug avBpdmovg mov AapPdvovv pépog GTNV MUPOYN
BonBerag.

«AvBpomioTikd epdduay givor to £idn mov yperdlovron yo v e&dieyn
TV CUVEMELOV TOV KATOOTACE®MV EKTAKTNG avAyKNG, T omoio mpoopilovral va
SveunBovv dwpedv oo Orydpevo mAnBvopo.

«Kparog diékevong» eivan 10 Kpdtog evog ex tov pepdv péoo and v
ebapuen emkpatelr tov omoiov SiEpyoviar ov ouddeg mapoxns Ponbewag 1
peta@épovv avlpomotikd epodie 1 efomhopd Y v mopoy Ponbewg oe

Kamow tpitn ybpa.

APGPO 2 - APMOAIEZ APXEX

1) Ta pépn opifovv Tic akdrovbeg apuddieg apyéc:

- Ta mv EAAnvikn Anpoxpatia: to Ymovpyeio Ilpootaciag tov
[ToAitn, I'evikn [pappateia [oltikng [Mpootaciag,

- Tew ™ Anpoxpatic tov  Alepumoitldv: 1o  Ymoupyeio
Kartaotdoewv Extakmmg Avéaykng.

2) Ou apuddieg apyés tov pepdv o dwPifdcovv petald tovg TIG
anapaitteg TANPOPOPIes avaPopikd pe T vanpecieg 1 Ta TPOCOTA
mov Ba opwoTodv g vrevbuvor emkowwviag, TO apyOTEPO EVTOG
tpidvra (30) nuepdv and ) B€om g Tapovoeg ot 1oyD.

3) INa mv vhomoinon g mapovoag Zvpeaviag, ov apuddieg apyxés Oa
Bpiokovtal oe dpeon emkowovia. ['a to okond avtd, Ba dwpifdcovv
petald tovg T emakpiPr) otoyein mov eivar avaykeio yur TV
EMKOWV@®VI0 TOVG KOL, TTO GUYKEKPLUEVA, TIG O1EVBHVOELS TOVG,

4) Ta pépn Ba pepuvodv yua v opain Asitovpyia ToV apuodiov apydv

KOl TOV VANPESLOV EMKOVOVING,




e mepimtoon oloyng tov oppodiov apyd®v N TOV VANPECLOV

gmKowvoviag, To okeio pépog Ba yvootomooetl eyypaes TV ailayn

avt oTo dALo pépog, evidg tpravta (30) nuepdov.

APOPO 3 - MOPOEZ ZYNEPT'AZIAZ

1) H ovvepyacia oto miaicio g mopodoag Zvppoviag mepihapBaver ta

eEng:

npoPreyn, TPOAMYN KOl EKTIUNGY KOTUOTACEDV  EKTAKTNG
avayKmng, OpYavmoT Kal AETovpYit GVOTHHATOG TapaKoAoLONoNG
ko EEGAELYT TOV CUVETELDV TOV KOTAOTACEDV EKTOKTNG AVAYKNG,
UEALETN TOV CLTIOV KAl TOV nepwrd&a(ov ELEVOTNG TOV KOTUCTAGEWDV
EKTAKTNG OVAYKNG KOl EKTIUNGCT TOV GUVETELDY TOVG,

afoloynon Tov Kvdivev Yo to mepiBdiiov Kol tov TAnBuopo,
OV 'avélcu'qmv AOY®D QLUOIKOV KOTOOTPOQ®OV Kol avOpemoyevav
ATVYNHATOV, .

apofaic Pofifei oy mapoy] texvohoywkoy eEomAopov Kot
GAwvV  pECOV, -KOW(')Q oxedaopds kol SpacTNPOTIES MOV
OTOYEVOVY OTIV TPOANYT KATACTACEDV EKTAKTNG OVEYKNG Kot TV
g€dlewyn TV cuveEmEI®V TOVG, KaBMG Kol Sl0pydvmor KOwAV
0CKNOEWDV,

dopydvoon  ekmadevtikdv  Spootnpotitov  kabdg Kot
dadikaoidy SlacmoNG HE GTOYO TNV ETOWOTNTA OF KOTUCTACES

EKTOKTNG QVAYKNG,

and kowol  Swopydveoon  cuvedpiov  pE  EKTUOELTIKOVG

_opyaviopovg, avteAlayn mAnpogopudv, Sefoywyn ewdikdv

CEMVOPIOV KOl EKTTOVIOTN EMOTNUOVIKOV £pYmV,

avtaddayn TANPOPOPLAYV, OMTIKOMKOVGTIKOD KOl QOTOYPUOIKOD
VAKOD, TEXVOAOYiRG KOl TEXVOYVOGCING OYETIKA HE TN
dpactnpromra Kabbg kot dGAleg ekdooeLg,

amd Kool dnuovpyia SNUOCIEVCEDV KoL ava@op®V,

EKMAIOEVOT EUTEIPOYVOUOVOV GTOVG EKTAOEVTIKOVG OPYAVIGHOVG
T0Vv GAAOL HEPOVG, avTaAAayY] EKTOIBEVTOV, EKTASELOUEVOVY,
EMCTNUOVOV KOl EUTEIPOYVOUOVOV,

dopydvawon covedpiav yio Tig appuddie apyéc TV HEPDOY.




2) Ta pépn Ba epappdlovv g Swtdlec e napodoag Toppoviog ovd
mepimtwon, o€ 6,11 aQOPd TG HOPPEG cuVEpYAsiag TG mapaypagov (1),

KaL EW0IKOTEPQ TIG MO KOWOD GOKNGELG.

APOPO 4 - ZYNEPTAZIA ME AIEONEIZ KAI EGONIKOYE
OPI'ANIZMOYZ

To pépn pmopovv va {nmoovv Kat va np;éméﬁc?)u{z,_ ua oA o .5vva1:ci uéoa,
™ cvvepyaoio petald oAV Tov epmiekduevay Siedvav kot Bvik@v OpPYOaVIGUAV,
WPVHATOV, PUOIKAOV KOl VOUKAOV TPOSHT®V, IOV SpUCTNPLOTOOVVTOL GTOV TOWED.

mG TPOANYNG Kat eEGAELYNG KOTACTATEDY EKTOKTNC avaykng.

AP®PO 5 - MEIKTH EIIITPOITH

Zvotivetar S g mapovoag pie Mewt Emtpornd pe wapifpo péln and
KGBe pépog, e okomd v vAomoinon g mapovcag Zuppoviag. H Emtpony 6o
viobetfioer d1kolg TG ecOTEPIKOVG KAVOVES Aertovpyiag kar Oa cuvedpialer ex
TEPITPOTNG TOVAGYIOTOV pio popd to ypdvo. H Mauctﬁ‘Em'cpozrr’], petald GAlwv,
fa cvvroviler ™ o-uvsprydcria KoLt TG KOWEG dpactplotnTeg ToV Lepdv Paoet g

napovcag Zupeoviag kat a tapakorovdei ty vAomoinomn .

APOPO 6 — OPOIT'TA THN YITOAOXH ANTIIIPOEZQITEION

Ola ta é€0da Srapovic Tov emonpmv kot Aoutdhv OVTITPOCOTOV TV HEPDY
B Papivovv 10 mtobv pépog, meplapPavopdvev ToV TOMIKGY eg6dav
HeTOKiviong oT0 £80pOG TOV, EKTOG €6V GLpEVNOEL dapopetikd petatd Tov
Hepav. Ta £Eoda ta&idiov mpog kar amd TV emkpdteia Tov aTovvVTog époug Ha

Bapivovy to pépog oo omoio vroPéiletat To aitnpua.

APOPO 7 - EKKAHIH TITA BOHOEIA KAI ANTAAAATH
ITAHPO®OPIQN

1) Ze mepintoon kathotaong éktukmg avaykng, ot apuodies apyéc Tov
HEPDV Sikatovvtatl va anevBivouy ékkhnon yia Ponbeia.

2) H Ponbewa o mapéyetar katdmy QLTNHATOG, 6TO 0moio To titodv pépog o
dider mAnpogopieg oyetikd pe tov TOHMO, 1O xPOvo, ™ @lon, Ty £KTacn Kot Tig

TOPAUETPOVG TNG KATACTACNG EKTOKTNG avVayKMG M OYETIKG ME Ta PETPO. OV




mpenel vo. Anebodv, kabdg kar pe t @von g Pordewag mov (NTh kw TC
TPOTEPALOTITEG OV OYeTilovTan pe Tnv ev Aoy PonPeia.

3) H apuédo apy tov pépovg oto omoio vmofdiretar to aitnua Ou
amopacilel yw v mapoyn g Ponbeag 6c0 to duvatd cuvtopdtepe kar Oo
EVNUEPDVEL TO 0UTOVV HEPOG YO TIG JUVOTOTNTES, TOVG BPOVE KL TNV EKTOOT TNG
Bonberng mov mpokertar va Tapacyebe dueca.

APOPO 8 - MEGOAOZ, ILYNTONIZIMOE KAI AIAXEIPIZH THE
[TAPOXHZ BOHGEIAX

1) H BonBeia pmopel va mapéyetoan péow mg anoctoric ouddov mopoyic
PonBelag kol avBpomoTikdV epodinv KobbS Kal HEcw ToPOXTG TOV omupaiTTOY
TANPOQOPLDOV KAl EUTELPOYVOHOCVHVIC. 5

2) Zmv eda@u EMKPATEI TOL CITOVVTOG MEPOUS, Ol SPACEIC EKTOKTNG
Bonbetag, n séd?\.eluin TOV CLVETELDV TOV KATUCTACEDY EKTOKTNG OVAYKNS KaOd)g
kar M wapoyf Bor@elag otovg Orydpevovg avBpdmovg Bo Srevkordvetor kot Oa
cvvtovietor amd efovoodomuéveg apyic Kat xpé’:cmnu, COUP®VE HE T
vopobeaio tov ev Adym pépovc. |

3) Ou odnyieg mpog v opdda mapoyfs Bondelag tov pépovg oto omoio
vroBdAieton To aitmua, Oa §idovtar pévo and tov EMIKEPAANG TNG OpLAdaC.

4) H apuoéd 1 n eovsrodompévn apyf tov artodvtog pépovg eviuepdvel
TOUG EMKEPAMS TOV Opddwv mapoyfis Poribewrg Y tov TémO TG EKTaKTNG
avaykng ko mv e&EMEn g katdotacng. Kabopiler ™ Swdikacia ™mg
ovvepyaoiag Kai, edv ypedletar, Oéter omn dudBeon tov ev AOy® opddwv
HETAQPUOTEG Kat GALL omopaiTnTo PEGE KOl SIEVKOADVOEL,

5) To arovv pépog eivar vevBuvo yia ™V aceélewn TV opddmv TaPOYNS
BonBerag, Swwoporiler dwpedv wtpuc @povrida GUECTC TPOTEPALOTNTAS, TOVG
TapEXEL TPOQY, OTEYM Koi &ldn mPOTNG avaykng, Otav Ta diké Tove £idm
telewdoovy. T Tig opddeg, N duc Tovg avtdpkela oe £QOdI eaopariletal yia
XPOVIKO SudoTnua 72 mpdv.

6) To owtovv pépog pepyva yia v opoki vodoy Tav avipomotikdv

£Qodiov kat ) dwpedv Slavoun avtdv oToug Brydpevous avBpdrovc.




APGOPO 9 — ATAAIKAZXIEX I'TA TH AIEAEYZH TON LYNOPQN ATIIO TIZ
OMAAEZ [TAPOXHX BOHGEIAY KAI TO KAGEXTQX ATAMONHE TOYZ
LTHN EITIKPATEIA TOY AITOYNTOZ MEPOYZ

1) Ta péhn tov Opddov Ilapoynic Bonbewag Oo diépyoviar o kpatikd
ovvopa Tov Attovvtog Mépovg péowm tov cuvoplakdv onueimv eEAEyov Tov eival
avolktd ywr debvi emkowovie, kdvoviag yxpnomn fykvpav dwfommpiov, pe
EQUPLOYT TOV OCYETIKOV 51&51]&(;&&-\:” Szeugoi;v;g rmvi éempncecw g10600v,
omwg mpoPrénetar and to Kextnuévo Zévykev 1| tv €0vikn vopobeoia avriotoya.

2) O emkeealng g opddag mapoxng Ponbetag Ba £xel oV katoyn Tov pio
Eyypoon efovolodotnomn, n omoio Ba €yl exdobei amd v apuddw M TV
e€ovolodotnuévn apyn Tov PHEPOVg 6To omoio vrofdiletar To aitnpa, otV omoin
Ba avapépovtar ta ovopoto TOV pEAGV TG opadag. Ymoderypa g £yypaeng
e€ovoroddong mapéxetar oto [apdptnua ™Tme Tapovoeg COUPOVIOG.

3) Katd m dudpkea g mapapovig Toug oTo 600G TOV LTOVVTOS HEPOVG,
0. péAN TV opddov mapoyic Ponbewg opeilovy Vo CUUPOPEOVOVTOL UHE TNV
eBvik| vopoBeoia tov ev AMdym pépovug. '

4) Ta péhn tov opuddov napox{]q BonBelag dikaobvtor v OpovV TI GTOAES
T0VG OTav Ppiokovral £l TNG ESAPIKNG EMKPATELAS TOV ULTOVVTOS UEPOVCE.

To owtodv pépog dev B emPdarier mePlOPIOUOVS GTN (PTON SLOKPLTIKDV
oNUATOV T TOV OXNUdTOV TOV opddav mapoxng fondeag tov dAlov pépoug.

5) To pépn 6o epapudlovv tig dwrdteg tov mapaypdpav 1-4 kol omyv
nepintwon 6mov 1o éva puépog amoterel Kpatog diédevong. O apuddies apyés o
EVILEPDOVOUV GUECH TIG APHOILES QPYES TOV AALOV UEPOVG CYETIKG LE TNV AVAYKT
diEdevong kat Ba cvpeavolv Y T dwdikacion kot Tov TPomo ™G dElevong,
napéyovtag — edv ypewdletan — emionun ocvvodein yw T Siélevon tov opddov

napoyns fonbeac.

APOPO 10 — EIZOAOZ, EEOAOZ KAI KYKAOO®OPIA EZOIIAIZEMOY KAI
ANOPQIIIEZETIKQON EQOAION MEZQ KPATIKQN ZYNOPQN
1) Ta pépn Ba Sievkorbvouvv T petaopd £omMAMouoD Kot avOpOToTIKGOV
£QOdIV HECH TOV KPATIKOV TOVG CUVOP®Y, GCOUPOVE KE TOVG akdLovBoVg Opoug:
a) Katd ™ diékevon tov ocuvopmv, 0 EMKEQUANG TNG OMAdAG TapPOYNS
Bonbelag Bo vroPdier onig TELWVEINKES UpYES TOV ATOVVTOG HEPOLS, Evav

Eexwprotd Katdhoyo pe ta €idn mov peTaPépovial M¢ avOpOTIGTIKG @O,




Ov xatdroyor Oa oamotehodv avamOOTAGTO TUAMA NG £YYPAONS
efovowodomong. Ymodewypo oavtdv emovvdantetar oto Ilopdptnua g
TUPOVOUG.

B) Edv ta avBpomotikd epodia epthaptfavouy QopUoKEVTIKG Tpoidva mov

TMEPEYOVV VAPKAOTIKA Kl YuxoTpoOmovsg ovaies, Oa npémetl va £xel kataptiotel

Eexmplotog avaAutikds katdhoyog pe ta €idn avtd. O katdhoyog avtog Bu

SupiBaleton oy eBvikh apyi mov eival avayveopiopévi ard To Atwdvic

Zopfovio EAéyyov Napkotikdv tov OHE (UN INCB). Ou appddieg apyés

tov Vo pepdv Ba evepyodv cvupava pe TG ovotdoelg tov [laykdouov

Opyaviopob Yyeiac kot 0o evnpepdvouy o UN INCB. |

2) Ta mv mapoyn Ponbelag, ot opddeg mapoyng Ponbelag pmopovv pévo va
gwo@yovv M va gEdyouv eEomopd kot avBpomotikd epoduo, kabdg Kol oynuate
HETAPOPEC.

3) O eﬁonllcuég Kol to avBpomotkd epédo mov Sépyovial 1o KPUTIKA
oovopa dev  VWOKEWTUL OTIS OMOYOPEVOES KOl TOVG TEPLOPLOHOVS MOV
npoPAémovial yia TNV KukAOQOpio TV sunopaupd;m)v. Evvoeitar 6Tt pévo
Tpoidvia  TOV onoi(ovr n St&ptcsm Comg eivar amepidpiot) pmopodv  vao
ypnowonmomBovv wg avlpomotikd epodia.

4) Ta avlpomotkd €pddr kot o eEomhopds omOAAGCOOVINL — ME TNV
npoinmoBeot 0tL guvodevovtar and PePaimon 6TL 1 gpHon ToVG Eival COUPMVN pE
mv emdinén Toug — amd EOPOVS, SACHOVG Kot GALEC OLKOVOUIKES YPEMGELS OV
1o0oVY Yo TNV el00y®YT Kot eEaymyn ayabdv.

5) Ta pépn dev Ba {ntovv diebveig Gdelec 0OIKOV LETAPOPDV YLOL TOL OYNLLOTA
TV OopGdwv mapoyng Ponbewrg kol To Aowrd OYNUOTO OV  UETAQPEPOLV
avBpomotikd epdda. Ta oyfpata avtd armeAldocovial amd T YPEDGELS IOV
emPdAiloviol oo oxnuate oe KGbe GAAn mepintmon. ‘

6) Ta avBpomotika epddio kou 0 eEomMopdc, wov dev xovv ypnoipomomnBei 1
KataoTpu@el, Ba eraveSdyovion to apydtepo evtdg tpudvta (30) nuepdv, mpog v
£0apIKT EMKPATEIL TOV PHEPOVS GTO OTO1I0 VIOBAAAETAL TO aiTnua.

7) Zmv mepintoon mov Kamow TUAHATH TOV e£0MAMOUOD TUPAUEVOLY GTNV
£00.QIKY EMIKPATELL TOV ALTOVVTOG UEPOVG MG avBpOTICTIKG £9Gdu, 1 GYETIKN
dMAmon Ba vrofdarletar 660 10 SVVATO GLUVTOROTEP TTPOG TIG TEAMVEIKES UPYES
TOV GITOVVTOG MEPOVG, Kot Ba avapépel ™V mOGHTNTO, TOV TUTO KoL TOV TOMO

amofikevong twv e8dv mov dev emaveEdyovtar. H apuddia apyn tov artovvtog
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‘uépovg Bo. evnuepdveTaL avardyoc. H Sidraln tov aitobvog pépoug Loybet Yio Ta
TUNUATO TOV EEOMAGHOV TOV TUPUUEVOLY TNV EAPIKT] EMKPATELRL TOV KITOVVTOG
LEPOVG COUQMVA LE TNV TTAPOTAVE dradikacia.

8) Zmv mepintwon mov, oto TMAAic0 ™G mapoyng Pondelns, PapUAKEVTIKA
TPOIOVTO. HETAPEPOVTAL GTO £60QOG TOV ALTOVVTOG LEPOLG, 10YVOVY 0L BkOAovBoL
KOVOVEG:

a) O dwtdelg tov napafp&{b;{z 3 ka6 15;6’)01)\) ?fta TO. POPUOKEVTIKG
TPOIOVIO TOV TEPLEYOVY VOPKATIKA KAl YUYOTPOTOVG OVGIES.

B) Ta mpoidvia avtd 6Oa ewdyoviar povo oTIG TOCOTNTEG TOL Eivo
amapaitnteg Y v enciyovoo WPk @povTide kol Oa YpnoiponoovvTaL Hovo
omd eEESIKEVUEVO WTPIKO TTPOCMMIKO, COHQMVO UE TIG OYETIKEG S1aTaEES TG
Kpatkig apymg vyeiag tov pépovg oo omoio vwoPfdiieton To aitnpa.

Y) Zg 0,71 aQOpa TO QAPHAKEVLTIKA TPOIOVTIA OV TEPLEXOVV VAPKOTIKG Ko
YVYOTPOTOVG 0VGieG Tov ypnotpomomfnkay, Oa vrofddietar Eyypago oTig
TEMOVEWKES OPYES TOV OLTOUVIOS HEPOVG, LMOYEYPAUUEVO amd TOV 10Tpd NG
opddag mapoxns Pondetag Kd.t Bewpnuévo and tov emﬁécmno ™G aprodlog apyns
TOL QULTOVVTOG HEPOVG, TO OO0 0 BePardver T xprion Tovg.

d) H eioodog kat é£080¢ TV ev Mdym mpoidvimv dev Ou Bewpeitar omd ta pépn
o¢ swoayoyn N eEayoyn ayabodv, pe v évwolwr tov diebvodv cvppdoemv mepi
VOPKOTIKOV KOl YOYOTPOT®V 0VGLDV, 01 0ToleG eival SECUEVTIKES Yo TO HEPN.

9) Amayopedetor 1 gloay@y OTAOV, OTPATIOTIKOD VAKOD KOl EKPNKTIKOV
OTNV £3AQIKY EMKPATEIL TOV AITOVLVTOG MEPOVS, pe efaipeon TOV Blopmyavikng
YPNONG EKPNKTIKOV OV givor amapaitnta o tnv mapoyn g fondeag.

10) Ov apuddieg apyés Oo dikarovvtor va embempovv ) xpron kat ™ eviadn
0V eEomliopnod Kal TOV VAIKOV 7oL ava@épovial OTg  mopaypdgovg 3-7,
cupeova pe v edvikn vopobesia Tov artodvtog pépoug.

11) O1 datdEeig tov mapaypdemv 1-9 wydovv kol Yo o vd SrpeTaKOuon
popTia.

12) To owtodv pépog Ba mopéyer Tc vanpesieg mov omofAEémovv GTOV
kaBaplopd ynuikdv Kot padlevepy®v OvCLOV KoL TNV amoAdpoven 1
anevepyomoinon tov eEomhopod. Omov kat tétowo dev eivar duvatd, o gv AOYm

eEomhiopog Bo Tapapével 6TV ESAQIKT ETIKPATELN TOV KITOVVTOG LEPOVC,.
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APOPO 11 — XPHEH AEPOZKA®OYE

1) Ta pépn pmopei vo covavésouy, yla o okond mapoyns Bonbelog Paoet g
napaypdeov 1 tov dpbpov 8 kot g moapaypdeov 2, otn xpnon kKat diEAevon,
kaBdg kot TNV amoyeimon Kot TPooyeiwoTn AePOoKAPOVS TOV GALOV PEPOVG GTNV
EMKPATEWR TOVG, KAvovtag ypnom g amhovotevuévng Swdikacioag yur ™
d1EAevon TOV CLVOPMOV Kol TOV EKTEA®VIONO, GE EQUPUOYN TOV GYETIKAOV
datdEewv Tov dpbpov 9 xar 10 g E:I-;)O{)GU.é |

2) To oyédo mmiomng (mepthapPavopévng g meEPLYpaens Tov PopTiov) Tov
0EPOCKAPOVG TOL TPOKELTAL va xpnoipomomBel e v moapoyn Pondewag Ba
vrofdAletan otnv apuddio apyn, PACEL TOV VOU®V Kol TOV TEXVIKOV KUVOVIGUOV
mov dnpooctevovior ot ‘Evruna Agpomopikis Evnpépwong (AIP) twv pepdv, pe
avoQopd otnVv Tapovoa ZVHQoVvia.

3) Ountfoelg Oa Siémovtar amd Tovg Kavoveg mov dnpoacievovral ota ‘Evruno

Agpomopikig Evnuépcocmg (AIP) tov pepdv, extog eav coppmvnBet drapopetikd.

APOPO 12 - EEOAA TIOY ZXETIZONTAI ME TH BOHOEIA

1) H Bonfew 6a napéxswl- dwpedv, coppova pe tig dutdlels g napovoag
Zopemviag, EKTdg eGv To. LEPT) CURPOVIIGOVY JLUPOPETIKA.

2) To pépog oto omoio vmoPdrieton to aitnua Oo amalldcocetor amd o
¢€oda mov oyetilovral pe TG WINOEW, TNV npocryei(ocn; ™ otdbuevon o1o0
aepodPOULO, TNV AMOYEI®ON KAl TS PASIOVAVTIKEG VANPEGIEC TOV OEPOCKAPOVS
napoyns Ponbewog.

3) Zg mepintmoT Tov XPNOHLOTOLOVVTAL AEPOCKAPN Yo TNV TTapoyn Pondetag,
to Bépata wov oyetiCoviar pe ta ££0d0 TV KoVGipOV Kot g cvveipnong fa

gEetalovton avd mepintmon and Tg appddieg upyés twv Mepdv.

AP®PO 13 - AIEY®ETHXH ZHMIQN

1) Ta pépn mopartodvral apoaic and kdbe ainon yu anolnuioon Aéyw
vakdv (nuav, meplapPavopévev Cnudv oto @uokd mepifdriov, mov
npokahovvtol and péAn e opddag mapoyns Ponbewag katd TV eKTELEOT TOV
kabnkoéviov tovg mov amoppéovv amd v moupodon Zvppwvie. Emiomg
napaitovvror and kabe afiowon v amolnuioon oxetikn pe TpoPfinpata vysiag 1

10 Bdvato pehdv g ev AMdym ouddag, oto Pfabud mov avtd cuvvéfnoav kutd ™
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Sidprewr | Adym g exTéLEONG TOV KAONKOVI®OV TOVG OV AMOPPEOLY amd TNV
TOPOVCE ZVUQOVIa.

2) Imnv mepimtmomn mOv KAmOW MEAOG TG opddog mapoyns Porbewng tov
pépovg oto onoio vrofdiietat To aitnua mpoLeviioet {nuid o tpitovg, Evidg Tov
£dGQoVg TOL aLTOVVTOS HEPOVS, KaTd T Sudpkeln extédeong ToV Kadnkdviav mov
oyetiCovtolr pe v e@appoyn g mapovoag Zvueaviag, tnv gvbivn @éper 1o
QITOVV PEPOC, CUUPOVO HE TNV anuc‘n" ;fopoﬁem; ;cai)wﬁiq;épd dﬁg nuiég mov
TpokaAovVTAL o T dikn Tov opdde mapoyng Pondetag.

3) O dwtdeg tov mapaypdeev 1 ko 2 dev woydovv Yoo Cnuiég mov
TpokalovvTaL okOmpe 1| AMoym Bapiig apélelng amd opddeg mapoyns Pondeiog.

4) H vroypéwon yo amolnpimon Pacer g mapodoag woyvel Yo {nuég mov
TpokaAovvTan and v opdda mapoyns Pondewag, amd T oTiyun mov Ta PEAN NG
ELOEPYOVTOL OTNV ESAPIKY] EMIKPATEN TOV CTOVVTOG HEPOVG EmG TNV €£000 TOVG
and auTnv. ‘

5) O apuddieg apyés o ocvvepydlovtal GTEVA TPOKEIUEVOL VO SIEVKOAUVOLY
mv éykpion tov afiboewv anolnpinone. o to oKomd avtd, Oo dwfipalovv
apopaic  omowrdrmote Staeéc.tun mAnpoopia mn omoia oyetTiletar pe TG
TEPIOTACELS KATO 0td Tig omoieg mpoEeviOnke 1 Cnud.

6) Ta pépn Ba epapupolovv emiong tg dwtdéeg tov mapdvrog GpbHpov

avardywg, 6tav éva amd o pépn eivar Kpdrtog diéhevong.

APGPO 14 — AIEAEYZH

H &ékevon kot ot oyetikés dwtvmdoels epapuoloviar HeETd TV Eyypaen
emPefainon  amodoyng g Siélevong amd v appudd apyr TOv HEPOVS TTOV
Aappaver to ev Moyw aitnua diélevong.

AP®OPO 15 — XPHEH ITAHPO®OPIOQN

O mMAnpogopieg mTov cCLALEYOVTOL CYETIKG PE TIG SPUCTNPLOTITEG TTOV KOADTTOVTOL
amd TV Tapovon ZVHEOVIK dEV EMTPENETOL VO TAPEYOVTAL GE TPLTOVS, YWPIg TV
TPOMNYOUHEVT] E£YYPOUPT OLVAIVEST] TOL TOPEXOVTOG MEPOLS KOl TAVIOTE OE
cLupOpewon pe tn vopobesic tav pepdv. Ov ev Aoyw mhnpogopieg dev
EMTPENETAL VO KOWVOTOLOVVTAL XWPIg TV TponyoOpevT] £Yypa@n cLVAIVEST TGV

apHOdI®V apYOV TOV HEPDV.
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APOPO 16 — ETIIAYZH ATIA®OPQN
Oleg o1 duapopég mov oyetiCovtar pe v eppunveia 1 TV QaPUOYN TG TAPOVGAG
Zopopaviog Ho emddoviar pe dwmpaypoatedoelg petalld TV aprodiov apydv Tov

LEPDV.

APOPO 17 — TEAIKEZ AIATAZEIZ

1) H mopovoa Zvpeovia tiﬁeféxt ;; 1&;(‘6._1(-(311& r;]vnp.spopnvmmg TELEVTOIOG
yvootonoinong, pécw g Sumlopatikig odov, pe v omoic T0 éva PEPOG
EVIUEPOVEL TO GALO OYETIKG HE THV OAOKANP@GCT] TOV GYETIKOV ECOTEPIKMOV TOV
dadikaciiv.

2) H mapovoe Zopeovie covantetal yo adpioto ypovikd ddotnue. Kdabe
pépog dvvatal va Adoel TNV mapodce Zopeovie péon e Smhopatikig 0dov. H
Topovc cupemvia Adetor €61 pnvec petd v muepounvia mapohafhg ™G
gwomoinong yw 11')011 ™G Ao TO £VO EK TOV HEPDV. -

3) H Mon g mopodoag Zvpeoviag dev Oiyer v ekmAipocn Tov
VIOYPEDTEDY OV £X0VV avainedel kotd ™ ddpkewn tﬁg 1000G NG, EKTOS EGV T

HEPT CUULPMOVIIGOVY SLUPOPETIKA.
‘Eywve oty Abfva otig 23/2/2010 o€ 600 mpototuna, otnv EMAnvikn, v Alepuci

Kat v Ayylkn YAGooo, Le OAX To KEIPEVE TNG QVTHG YVNOLOTNTAG. L€ TEPITTMON

OLOLVETIELNG, KATIOYVEL TO AYYAIKO KeipEvo.

INa v KvBépvnon g N v Kopépvnon g
Elinvucc Anpokpartiog Anpoxpariag Tov Aleppuraitiay

O Ymovpydg Ilpocraciog O Ynovpyiég Ektaxktov Avaykdv

Muyanqik Npvooyoiong Kamaladdin Heydarov
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[TAPAPTHMA

Avagopd oto apbpa 9 kar 10 g Zvpgoviag peta&d g KuPépvnong g
EMnvikng Anpoxpartiog kot tg Kvpépynong g Anpoxpatiag tov Alepumait(av
OYETIKG pe TN cvvepyaosio kot v apoPaio Ponbeia otov Topén g TpdAnyYNg Kot
™mg €EAAEWYNG TOV OCULVETMEIDV QUOIKAOV KOTUOTPOP®OV Kal avOpomoyevov

ATUYNUATOV.
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EZ0YZIOAOTHZH
(Exdovoa appdda apyn) (tomog ko mpepounvia
ékdoong)
Me 10 mapdv motonoteiton 6TL O K. / r}TcaAm ........... gival

ETKEQUANG / eumelpoyvdpmv, o/n omoiog/o evepyel atopkd yir Aoyaplacuo g
EMnvikig / Alepicic* opddog mapoync Ponbewg m omoia coppetéyer ommv
rapoxn) BoNBelng oT0. (k... . ST e

Loppave pe tig dotatelg e Topgoviag petadd g KuBépvnong mg EAAnvikrg
Anpoxpartiog kat g KvBépvnong g Anpoxpatiag tov Alepumaitlav oxetikd pe
™ ovvepyaoia kot v opofaic Borbee otov topén TG MPOANYNG Kal NG
eEAAEWTG TV GUVETELDV QUOIKAOV KATACTPOPAOV Kol avOpOmoyEVOY ATUYNHATOV
kot pe Paon v mapovoa £ovcloddTnoT, 1 opdada mp;)xﬁg BonBewog pmopei:
- vo 0iEAfeL TV Kpamc(i)v oLUVOPMV KoL VL TePApEIVEL GTIV ESQLPIKT
gmkpatewe g EAnvikrg Anuokpotiag /  Anupoxpatiag Tov
Aleppnaitlav*, :

H EMnviknq / Alepucn* opdda mopoynis Ponbewrg omotedeitan  omd

Ynoypapn vrevfivou g eykpivovoag appddiag apyng**

*daypaetal avaldymg
**To £yypago vmoypdpetar amd to Sievbovin g apyng mov €xel oprotel
Baoel tov mapaypdewv 1 kor 2 Tov dpbpov 2 g Tapovcag.
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KATAAOI'OZ*
Kartaptiomke yio v eicodo, ££0d0 kat kukhopopia eEomliopond
(vmdderypa)
(Exdovoa appddia apym) (tomog KOl THepouTnvia

€kdoomg)

1) O efomhopdg g opddag mapoyns Ponbewng amoteleitan amd o
akolovbo eidn:

[Teprypagn tov | Eidog Tomog Ap1Budg eddv
eV TOL

gEomMopov

| ST ——

- SN,

2) Xdpa mpooplopov:

(MUEPD) ... (HAVACY. ... (BV0E) v i, s St ™) £ e eds A easilasessonenvossneansnn

Hpepounvia éykpiong - Yroypagn dievbuv
Eykpivovoag approduag
apyic***

*0 katdroyog xataptiletar oty EAAnvikn, Alepikn kar Ayylkn yAdoaoo.

**0 xatdloyog tav avBpomotikdv epodinv kataptiletor oe d00 (2) avtituma.
*¥**To éyypago vmoypdoetar omd to dievboven g apynig mov £xet oprotel Pacet
TV tapaypdeov 1 ka2 tov apbpov 2 g tapoidoag.

Znueiwon: To avBpomotikd epddia mov mpokettar vo. enaveEayboliv 010 Edapog
0V péPovg o610 omoio vmoPdrietor TO aitmua avagépovial oto TELOG TOL
KataAdyov — wapdypaot 6 Kot 7 G Tapovoa.
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AGREEMENT

Between the Government of the Hellenic Republic and the Government of
the Republic of Azerbaijan on cooperation and mutual assistance in the field
of prevention and elimination of the consequences of natural disasters and

manmade-accidents: —

The Government of the Hellenic Republic and the Government of the
Republic of Azerbaijan, hereinafter referred to as the "contracting parties”,

Desiring to enhance the traditional friendly relations between the two
peoples,

Recognizing that cooperation in the field of management of emergency
situations will contribute to the safety and welfare of the two States,

Being aware of the risks that emergency- situations entail for the two
countries, '

Taking into account the mutual interest in exchanging scientific and
technical information in the field of prevention and management of emergency
situations, 7

Being aware of the importance of preserving the ecological systems of the
two countries, which requires an appropriate policy both in the field of protection
and prevention of natural disasters and elimination of their consequences,

Convinced that preventing and dealing with the consequences of natural
disasters and man made accidents extending beyond national boundaries require
coordinated action, '

Being aware of the possibility of unforeseen disasters, which cannot be
dealt with using the means and resources of one Contracting Party and of the need
for coordinated action between the contracting parties, with then purpose of
prevention and elimination of the consequences of emergency situations,

Taking into account the role of the United Nations and other international
organisations in the field of prevention and elimination of the consequences of
emergency situations, in compliance with the international agreements concluded
within the framework of the said international organizations,

Have agreed as follows:
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ARTICLE 1 — DEFINITIONS

For the purposes of this Agreement, the following terms shall have the
following meanings:

"Requesting Contracting Party" is the Contracting Party that requests from
the other Contracting Party to—send groups-for the provision of assistance,
equipment and humanitarian supplies.

"Requested Contracting Party" is the Contracting Party that responds to the
request of the other contracting party.

"Provision of assistance" is the assistance provided by the Requested
Contracting Party to the Requesting Contracting Party to eliminate the
consequences of the emergency situations by sending the rescuers, required
experts, and by rendering services and providing materials and goods.

"Competent authority" is the body designatéd by each Contracting Party to
examine the request for the provision of assistance and the make decisions
thereon. The said body shall also be entrusted with the coordination of the
activities derived from the application of the present Agreement.

The "assistance providing team" shall include experts or group of experts
of the Requested Contracting Party, including the members of the civil protection
or other organisations, selected by the Requested Contracting Party for the
provision of assistance, who have sufficient background and all the required
means.

"Emergency situation” shall mean a state at a particular area or installation,
caused by a destructive natural phenomenon or human activify, causing damages
or threatening to a significant degree for the life or health of people, the property
or the natural environment.

"Prevention of emergency situations" shall mean the set of measures taken
in advance to eliminate the risk of occurrence of emergency situations.

"Emergency area" shall be the area where an emergency situation has
occurred.

"Emergency assistance" shall be the set of actions taken in case of

emergency situations to rescue people, protect the health of the population and
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eliminate the environmental, cultural and material losses, as well as the
consequences resulting therefrom.

"Equipment" shall be what is required for the provision of assistance,
technical means and means of transport, rescue equipment, as well primary
necessities for the people taking part in the provision of assistance.

"Humanitarian Supplies"—shall -be —what -is—needed -to- eliminate the
consequences of emergency situations, intended to be distributed free of charge to
the affected population.

“Transit State” shall be the State of one of the contracting parties through
whose state territory the assistance providing teams go through or transfer
humanitarian supplies or equipment for the provision of assistance to a third

country.

ARTICLE 2 - COMPETENT AUTHORITIES

1) The contracting parties shall designate the following competent
authorities:

- For the Hellenic Republic: the Ministry of Citizen Protection,
General Secretariat for Civ_il Protection,

- For the Republic of Azerbaijan: the Ministry of Emergency

Situations

2) The competent authorities of the contracting parties shall mutually
transmit the necessary information about the authorities or persons to be appointed
as contacts, within thirty (30) days of the entry hereof into force at the latest.

3) For the implementation of this Agreement, the competent
authorities shall be in direct contact. To this end, they shall mutually transmit the
exact information necessary for their communication and, specifically, their
address.

4) The contracting parties shall see to the smooth operation of the
competent authorities and the contact authorities.

In case of change in the compétent authorities or contact authorities, the
Contracting Party shall forward such change in writing to the other Contracting

Party within thirty (30) days.
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ARTICLE 3 - FORMS OF COOPERATION

1) Cooperation in the context of this Agreement shall include the
following:

- predicting, preventing and assessing of emergency situations,
organizing and operating the—monitoring - system and eliminating of the
consequences of the emergency situations,

- studying the occurrence causes and circumstances of emergency
situations and assessing their consequences,

- evaluating risks against the environment and the population, which
were caused by natural disasters and manmade accidents,

- mutual assistance in the provision of technical equipment and other
means, the joint planning and activities aiming at preventing of emergency
situations and eliminating of their consequences ,ras well as the organization of
joint exercises,

- organizing the trainings as well as rescue procedures for the
preparedness of people to emergency situations,

- jointly organizing conferences with educational organizations,
exchange of information, conducting special seminars and carrying out scientific
projects,

- exchange of information, video and photo materials, technologies
and directions regarding the activity and other publications,

- jointly preparing publications and reports,

- training experts in the other contracting party's educational
organisations, exchanging instructors, trainees, scientists and experts,

- organizing conferences for the competent authorities of the
contracting parties.

2) The contracting parties shall apply the provisions of this
Agreement on a case-by-case basis concerning the forms of cooperation of

paragraph (1), specifically concerning joint exercises.

ARTICLE 4 - COOPERATION WITH INTERNATIONAL AND
NATIONAL ORGANISATIONS
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The contracting parties may request and promote, by all possible means,
the cooperation between all involved international and national organisations,
institutions, natural and legal persons, acting in the field of prevention and

elimination of emergency situations.

ARTICLE 5 - JOINT COMMISSION -

A Joint Commission with equal members from each Contracting Party is
hereby established for the implementation of the present Agreement. The
Commission shall adopt its own rules of procedure and meet alternatively at least
once a year. The Joint Commission shall, inter alia, coordinate the cooperation
and mutual activities of the contracting parties under the present Agreement and

monitor its implementation.

ARTICLE 6 - CONDITIONS FOR THE RECEPTION OF
DELEGATIONS s e

All accommodation  expenses for the officials and other delegates of the
Contracting Parties shall be incurred by the Requesting Contracting Party,
including the local cost of transport on its state territory, unless the Contracting
Parties agree otherwise. The travel expenses to and from the state territory of the

Requesting Contracting Party shall be incurred by the Requested Contracting
Party.

ARTICLE 7 — APPEAL FOR ASSISTANCE AND EXCHANGE OF
INFORMATION

1) In case of emergency situations, the competent authorities of the
contracting parties shall be entitled to address an appeal for assistance.

2) The assistance shall be granted on request, in which the Requesting
Contracting Party shall provide information about the place, time, nature, extent
and parameters of the emergency situations or about the measures to be taken, as
well as the nature of the requested assistance and the priorities as to the said

assistance.
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3) The competent authority of the Requested Contracting Party shall
decide on the provision of assistance as soon as possible and shall inform the
Requesting Contracting Party of the possibilities, the conditions and the extent of

the assistance to be granted immediately.

ARTICLE 8 — METHOD;-COORDINATION AND MANAGEMENT OF
THE PROVISION OF ASSISTANCE

1) The assistance may be provided by sending assistance providing
teams and humanitarian supplies and by providing the necessary information and
expertise.

2) On the state territory of the Requesting Contracting Party, the
emergency assistance activities, the elimination of the consequences of emergency
situations and the provision of assistance to affected people shall be facilitated and
coordinated by authorised authorities and persons; pursuant to the legislation of
the said contracting party.

3) Instructions to the assistance providing team of the Requested
Contracting Party shall be given only by the team leader.

4) The competent or authorised authority of the Requesting
Contracting Party shall inform the leaders of assistance providing teams of the
place of the emergency situations and the development of the situation. It shall
determine the procedure for cooperation and, if need be, shall make interpreters
and other necessary means and facilities available to the said teams.

5) The Requesting Contracting Party shall provide the safety of the
assistance providing teams, shall ensure free medical treatment of immediate
priority, supply them with food, accommodation and primary necessities, if their
own supplies have run out. For the teams, the self-sufficiency of supplies shall be
ensured for a period of 72 hours.

6) The Requesting Contracting Party shall see to the smooth reception
of humanitarian supplies and the distribution thereof free of charge to affected

people.
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ARTICLE 9 - PROCEDURES FOR THE CROSSING OF BORDERS BY
ASSISTANCE PROVIDING TEAMS AND THEIR RESIDENCE STATUS ON
THE STATE TERRITORY OF THE REQUESTING CONTRACTING PARTY

1) The members of the Assistance Providing Teams shall cross the
state borders of the Requesting Contracting Party through the border check points
open for international communication, by using valid passports, with application
of the pertinent visa facilitation procedures according to the Schengen Acquis or
the national legislation respectively.

2) The leader of the assistance providing team shall be in possession
of a written authorization, given by the competent or authorised authority of the
Requested Contracting Party, which shall state the names of the members of the
team. A sample of the written authorization is provided in the Annex of this
agreement. |

3) During their stay on the state - territory  of the Requesting
Contracting Party, the members of the assistance-providing teams shall comply
with the national legislation of the said contracting party.

4) The members of the assistance providing teams shall be entitled to
wear their uniforms on the state territory of the Requesting Contracting Party.

The Requesting Contracting Party shall not impose restrictions to the use
of distinguishing marks on the vehicles of the assistance providing teams of the
other contracting party.

5) The contracting parties shall also apply the provisions of paragraphs 1-4
in the event that a Contracting Party is a transit state. The competent authorities
shall promptly inform the competent authorities of the other Contracting Party on
the need of transit and shall agree on the procedure and the method of the transit,
providing — if necessary — official escort for the passing of the assistance

providing teams.

ARTICLE 10 — ENTRY, EXIT AND CIRCULATION OF EQUIPMENT
AND HUMANITARIAN SUPPLIES THROUGH STATE BORDERS

1) The contracting parties shall facilitate the transport of equipment
and humanitarian supplies through their state borders, pursuant to the following

terms:
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a) On crossing the borders, the leader of the assistance providing team
shall submit to the customs authorities of the Requesting Contracting Party a
separate list of equipment required for the team and a separate list of goods
carried as humanitarian supplies. The lists shall be an integral part of the written
authorization. A sample thereof is attached in the Annex hereto.

b) If humanitarian -supplies -consist -of - pharmaceutical products,
including narcotics and psychotropic substances, a separate detailed list of such
items shall be prepared. This list shall be forwarded to the national authority
recognized by the UN International Narcotics Control Board (UN INCB). The
competent authorities of the two contracting parties shall act in accordance with
the recommendations of the World Health Organisation and shall notify the UN
INCB.

2) For the provision of assistance, the assistance providing teams can
only import or export equipment and humanitariah supplies, as well as transport
vehicles.

3) The equipment and humanitarian supplies carried over state borders
shall not be subject to prohibitions and restrictions prescribed for the circulation
of merchandise. It is understood that only products with unexpired lifespan can be
used as humanitarian supplies.

4) Humanitarian supplies and equipment shall be exempt — on
condition that they are accompanied by a certificate that their use is in line with
their intent — from taxes, duties and other financial charges applicable to the
import and export of goods.

5) The contracting parties shall not require international road transport
permits for the vehicles of the assistance providing teams and other vehicles
carrying humanitarian supplies. Such vehicles shall be exempt from any charges
applicable to vehicles in other cases.

6) Humanitarian supplies and equipment, which have not been used or
have been destroyed, shall be re-exported within thirty (30) days, at the latest, to
the state territory of the Requested Contracting Party.

7) In the event that parts of the equipment remain on the state territory
of the Requesting Contracting Party as humanitarian supplies, a relevant statement

shall be submitted as soon as possible to the customs authorities of the Requesting
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Contracting Party, which shall comprise the quantity, the type and the place of
storage of the non re-exported items. The competent authority of the Requesting
Contracting Party shall be notified accordingly. The provision of the Requesting
Contracting Party shall apply to the parts of the equipment that remain on the state
territory of the Requesting Contracting Party pursuant to the above procedure.

8) In the event that—in the context of provision of assistance,
pharmaceutical products are carried on the state territory of the Requesting
Contracting Party, the following rules shall apply:

a) The provisions of paragraphs 3 and 6 shall apply to pharmaceutical
products comprising narcotics and psychotropic substances.

b) These products shall be imported only in quantities necessary for
urgent medical care and shall be used only by specialized medical staff, pursuant
to the relevant provisions of the State health authority of the Requested
Contracting Party. |

c) Concerning pharmaceutical products comprising narcotics and
psychotropic substances that were used, a document shall be submitted to the
customs authorities of the Requesting Contracting Party, signed by the physician
of the assistance providing team and certified by the representative of the
competent authority of the requesting contracting party, which shall certify their
use.

d) The entry and exit of such products shall not be considered by the
contracting parties as import or export of goods, in the sense of international
conventions on narcotics and psychotropic substances that are binding on the
contracting parties. |

9) It shall be prohibited to import weapons, military material and
explosives on the state territory of the Requesting Contracting Party, with the
exception of industrial-use explosives necessary for the provision of assistance.

10)  The competent authorities shall be entitled to inspect the use and
storage of the equipment and materials stated in paragraphs 3-7 pursuant to the
national legislation of the Requesting Contracting Party.

11) The provisions of paragraphs 1-9 shall also apply to cargos in transit.

12)  The Requesting Contracting Party shall provide services for the

purpose of cleaning chemical and radioactive substances and disinfecting or
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deactivating the equipment. Where this is not possible, the said equipment shall

remain on the state territory of the Requesting Contracting Party.

ARTICLE 11 — USE OF AIRCRAFT

1) The contracting parties may consent, for the purposes of provision
of assistance on the basis of paragraph I -of-article 8 hereof and pursuant to
paragraph 2, to the use and transit, as well as to the take-off and landing of aircraft
of the other Contracting Party on its state territory using a simplified procedure for
border crossing and customs clearance, in implementation of the relevant
provisions of articles 9 and 10 hereof.

2) The flight plan (including the description of loading) of aircraft to
be used for the provision of assistance shall be submitted to the competent
authority pursuant to the laws and technical regulations published in the
Aeronautical Information Publication (AIP) of .the contracting parties, with
reference to this Agreement.

3) Flights shall be affected in accordance with the rules published in

the AIP of the contracting parties, unless otherwise agreed.

ARTICLE 12 - ASSISTANCE-RELATED EXPENSES

1) The Assistance shall be provided free of charge, pursuant to the
provisions of this Agreement, unless the contracting parties agree otherwise.

2) The Requested Contracting Party shall be exempt from expenses
relating to flights, landing, stationing at the airport, take-off and radionautical
services of the assistance providing aircraft.

3) In the event that aircrafts are used for the provision of assistance,
any matters relating to the costs of fuel and aircraft maintenance shall be

examined on a case-by-case basis by the competent authorities of the Parties.

ARTICLE 13 — SETTLEMENT OF DAMAGES

1) The contracting parties shall mutually waive any claim for
compensation relating to material damages, including damages to the natural
environment, caused by members of the assistance providing team during the

performance of their duties according to this Agreement. They shall also waive
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any claim for compensation relating to health problems or the death of members
of the said team, to the extent that they occurred during or because of the
performance of the duties stemming hereof.

2) In the event that a member of the assistance providing team of the
Requested Contracting Party causes a damage to third persons within the state
territory of the Requesting Contraeting Party; at-the discharge of duties related to
the application of the present Agreement, the Requesting Contracting Party shall
bear the responsibility, according to the national legislation concerning the
damages caused by its own assistance providing team.

3) The provisions of paragraph 1 and 2 shall not apply to damages
caused by assistance providing teams deliberately or by gross negligence.

4) The obligation of compensation hereunder shall apply to damages
caused by the assistance providing teams from the moment they entered the state
territory of the Requesting Contracting Party until tﬁeir exit therefrom.

5) The competent authorities shall cooperate closely in order to
facilitate the approval of compensation claims. To this end, they shall mutually
transmit any available information concerning the circumstances under which the
damage was caused.

6) The contractiné parties shall also apply the provisions of this article

accordingly, when one of the contracting parties is a transit State.

ARTICLE 14- TRANSIT PASSAGE
The transit and transit formalities are applied after the written confirmation
of acceptance of transit passage by the competent authority of the Contracting

Party that received such a transit request.

ARTICLE 15 — USE OF INFORMATION

Information collected on activities covered by this Agreement shall not be
granted to third parties without the prior written consent of the providing
Contracting Party and always in compliance with the legislation of the contracting
parties. Such information shall not be published without the prior written approval

of the competent authorities of the contracting parties.
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ARTICLE 16 - SETTLEMENT OF DISPUTES
All disputes relating to the interpretation or application of the present
Agreement shall be settled by negotiations between the competent authorities of

the contracting parties.

ARTICLE 17 — FINAL PROVISIONS

1) The present Agreement shall enter into force on the date of the
latest notification through the diplomatic channels by which a party hereto shall
inform the other about the completion of its relevant internal procedures.

2) The present Agreement is concluded for an indefinite period of
time. Each of the contracting parties may terminate the present Agreement by
diplomatic channels. The present Agreement shall expire six months of the date of
receipt of the termination notification by one of the contracting parties.

3) The termination of this Agreement shall not affect the fulfillment of
the obligations assumed during its validity, unless the contracting parties agree
otherwise.

Done at Athens on 23/2/2010 in two originals, in Greek, Azerbaijani, and
English, all three texts being equally authentic. In case of divergence, the English

text shall prevail.

For the Government of the For the Government of the
Hellenic Republic Republic of Azerbaijan
The Minister of The Minister

tion of Emergency Situations

M 282

ail Chrysochoidis Kamaladdin Heydarov
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ANNEX

Referral to articles 9 and 10 of the Agreement between the Government of the
Hellenic Republic and the Government of the Republic of Azerbaijan on
cooperation and mutual assistance-in thefield of prevention and elimination of the

consequences of natural disasters and manmade accidents.
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AUTHORIZATION
(Issuing competent authority) (place and date of issue)
It is hereby certified that Mr/MIs ..o sasnss 1s leader/expert,

acting individually in the name of the Greek/Azerbaijani® assistance providing

Pursuant to the provisions of the Agreement between the Government of
the Hellenic Republic and the Government of the Republic of Azerbaijan on
cooperation and mutual assistance in the field of prevention and elimination of the
consequences of natural disasters and manmade accidents and on the basis hereof,
the assistance providing team shall be able:

- to cross the state borders and remain on the state territory of the Hellenic
Republic/Republic of Azerbaijan®,

The Greek/Azerbaijani” assistance providing team shall consist of ......

persons.

The members of the team are:

Signature of the official of the approving competent authority™

" Delete as appropriate.
" The document shall be signed by the head of the authority designated under the provisions of
paragraphs 1 and 2 of article 2 hereof.
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LIST’

Prepared for the purpose of entry, exit and circulation of equipment

(sample)
(Issuing competent authority) (place and date of issue)
1) The equipment of the assistance providing team shall consist of the
following items:
Description of equipment | Article Type Number of items
components
L: soscnnincl s Risn
7 JON £ (P35 I S
2) Country of destination:
Day .... Month .... Year .... s - NUEY PO 8 SV (R
Date of approval Signature of the head of the

*

; Approved competent authority"*

* The list shall be prepared in Greek, Ajerbaijani and English.

** The list of humanitarian supplies shall be prepared in two (2) copies.

“** The document shall be signed by the head of the authority designated under the provisions of
paragraphs 1 and 2 of article 2 hereof.

Note: The humanitarian supplies to be re-exported to the territory of the requested contracting
party shall be mentioned at the end of the list — paragraphs 6 and 7 hereof.




ApBpo deuTEPO
‘Eykpion mpakTIKQV MeikTAg EmTpomAg

Ta npakTikd g Melkthg Emtporng tou dpBpou 5 tng
2UNpwviag eykpivovTal e KoLvr) andpacn Twv Kata Te-
pirmtwon apuodinv YToupywv.

ApOpo TpiTO
‘Evap&n 1oxU00g

H 1oxUg Tou mapovTog vOuou apxidel aro tn dnuooisu-
or) Tou otnVv Epnuepida tng KuBepvnoewg Kal NG Sup-
PwViag Mou KUp®VETAL aTtd TNV TIANPWOT TWV TIPOUTIOBE-
oewv ™G Tap. 1 Tou dpbpou 17 autnhg.
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ABfva, 2022

O MPOEAPOX THX BOYAHZ

KONZTANTINOZ AN. TAZOYAAZ

O M'ENIKOZ TPAMMATEAX THX BOYAHZ H MPOTZTAMENH THX FENIKHZ AIEYOYNZHZ
KOINOBOYAEYTIKOY EPIoY

FEQPT10Z MYAQNAKHZ ANTITONH K. MEPI®ANOY





